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The translation movement, which emerged during the ʿ Abbāsid 
Caliphate, is recognized as one of the most significant scientific 
developments in the history of Islamic civilization. Diverse 
perspectives exist regarding its objectives, outcomes, and 
implications. While many support this intellectual endeavor, 
others have voiced opposition. Among the latter is the Maktab-
i Tafkīk (Separation School), a contemporary intellectual trend 
critical of the movement. Employing a descriptive-analytical 

approach, this article explores and critiques the reasons for this 
opposition. The study finds that the primary objections of the 
Maktab-i Tafkīk include the perceived self-sufficiency of 
religion and religious knowledge, the allegedly malevolent 
motives of the ʿAbbāsid caliphs and translators, and the 
purportedly harmful consequences of the movement for Islamic 
society. These objections are open to critique, particularly in 
relation to the school’s approach to reason and science, its 

contradictions with religious teachings encouraging intellectual 
inquiry, its failure to provide adequate evidence for the claimed 
malevolent intentions of the ʿAbbāsid rulers, the absence of 
explicit rejections of the translation movement by the Imāms, 
and the neglect of the movement’s positive contributions to the 
intellectual flourishing of Islamic civilization. 
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  ها:واژهکلید 
، خلفلا  بالاسلللی، )ع(بیل اهل 

ن  لللل    مکتللت تفکیلله، 
 .ترجمه

 

رود که شللمار میترین رخدادها  بلمی در تاریخ تمدن اسلللامی بهم م  از ن  لل  ترجمه
دورۀ خلاف  بااسلللیان شلللک  گرف . دربارۀ این ن  للل ، اهدا ، امار و پیامدها  ان،  

ها  متفاوتی وجود دارد و بسلللیار  مواف  و برخی نیخ مفالن ان هسلللتتد. مکتت  دیدگاه
رود. پژوهش حاضلر با رو   شلمار میها  فکر ، مفالن این ن  ل  بهتفکیه از جریان

توصلیفی، تللیلی، درصلدد بررسلی و نقد د ی  مفالف  این جریان با ن  ل  ترجمه اسل . 
ترین د یل  مفلالفل  مکتلت تفکیله بلا ن  للل  هلا  این پژوهش نشلللان داد، م میلافتله

  ها و اهدا  سلو  خلفا  بااسلی، مترجمانخودکفایی دین و معرف  دیتی، انگیخهترجمه، به
 و امار و پیامدها  سلو  ان در جامعه اسللامی نا ر اسل . د ی  مرکور از ج اتی قاب  نقد 

ها بق  و بلم، تعارض با برخی اموزهترین ان، نقد نوع نگر  این مکتت بهاسلل  که م م
نکردن شلواهد و مسلتتدا   ورز  و کسلت بلم و دانش، اراههاندیشلهو دسلتورا  دیتی نا ر به

نکردن یا نقد صلری  ن  ل  ترجمه از سلو   کافی در زمیتة اهدا  سلو  خلفا  بااسلی، رد
مثا  ان در شللکوفایی بلمی تمدن اسلللامی  اهمه)ع(، نقد برخی امار سللو  ترجمه و امار  

 .اس 
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 مقدمه

رود که دورۀ شللمار میترین تلو   بلمی و فرهتگی در تاریخ تمدن اسلللامی بهم م  از  ن  لل  ترجمه
،  برخی مورخان نظر  نفسلل  خلاف  بااسللی)از میانة سللدۀ دوا تا پایان سللدۀ ر ارا هدر ( ره داد. به

(. املا برخی دیگر معتقلدنلد ا لاز  300: 1417هلا، دورۀ امویلان صلللور  گرفل )ابن نلدیم،  نفسلللتین ترجمله
قدر متیقن ان    ها،(. صلر  نظر از ا از نفسلتین ترجمه4/314ترجمه، بصلر بااسلیان بوده اسل )مسلعود ،  

در جریان این ن  لل ، امار بسللیار  از  اسلل  که دوران اون ن  لل  ترجمه، بصللر بااسللیان رقم خورد.  
، طت، ویژه یونان، ایران، هتد و مصلللر در زمیتة بلومی، مانتد فلسلللفه، متط ، برفانها  دیگر، بهتمدن

صلر  نظر از سلیر تاریفی و تطورا  این ن  ل  و  زبان بربی ترجمه شلد.ریاضلیا ، ندوا و ادبیا ، به
ها  گوناگون دربارۀ اصل  ن  ل  ترجمه و ماهی  و اهدا   بوام  پیدایش و گسلتر  ان، بررسلی دیدگاه

بررسلی و پژوهش بیشلتر  نیازمتد اسل . ویژه دیدگاه مفالفان ن  ل  ترجمه، موضلوبی اسل  که بهان، به
ویژه امار تمدن  ها، بهسلایر تمدنایا انتقال بلوا    ها  اصللی پژهش حاضلر این اسل  کهرو، پرسلشاز این
ریخ  شلده بوده و بااهدا  خا  سلیاسلی و برنامه اقدامیطایعى داشلته یا    فرایتدج ان اسللاا،  به  ییونان

دیگر انکه، ترجمة این بلوا و امار، ره نتایج و پیامدهایی درپی داشللته    اسلل    صللور  گرفته  فرهتگی
 اس  

بیشلتر مسلتشلرقان، ن  ل  ترجمه را گامی م م و ذمرگرار در شلکوفایی تمدن اسللامی دانسلته و در این  
ها  متفاوتی در اند. اما در میان مسلمانان، دیدگاهمیان، ذمرگرار  میراث یونانی را نیخ بسیار برجسته نموده

شلللد  مفلالن و گروهی نیخ دیلدگلاهی میلانله  این زمیتله وجود دارد  گروهی کلاملا مواف ، برخی دیگر بله
شلد  متتقد و رود که بهشلمار میها  فکر  شلیعة دورۀ معاصلر بهدارند. »مکتت تفکیه«، یکی از جریان

ریخ  شلده برا  مقابله  دار و برنامهمفالن ن  ل  ترجمه اسل . این گروه، ن  ل  ترجمه را اقدامی ج  
شللمارند. تکیة اصلللی این  ا  زیاناار  برا  ان برمیبا اه  بی )ع( و معار  انان دانسللته و امار و پیامده

 گروه، بر مفالف  با بلومی مانتد فلسفه، متط  و برفان اس .  
کتیم، ضلمن بررسلی د ی  مفالف  این جریان با ن  ل  ترجمه، به نقد ان  در این پژهش تلا  می

 نیخ بپردازیم.
 

 پیشینة پژوهش

دو دسلته تقسلیم نمود: دسلتة  توان بهنگار  درامده اسل ، میطور کلی امار  که در زمیتة این موضلوع بهبه
گیر  و شلکوفایی ان، مترجمان و معرفی، بوام  شلک ن  ل  ترجمه، که بیشلتر بهنفسل ، امار مربو  به
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ویژه دیدگاه ها  متفاو  در این زمیته، بهدیدگاهشلده و مااحثی از این دسل  پرداخته و کمتر بهامار ترجمه
 اند.  مفالفان ن    ترجمه پرداخته
اند.  ها  اصللا  این مکتت و نقد ان پرداختهمعرفی مکتت تفکیه و دیدگاهدسلتة دوا، امار  که به

ها  این جریان دربارۀ ن    ترجمه و بلوا وارداتی نیخ پرداخته شده اس   دیدگاهدر این امار، کمابیش به
 موارد ذی  اشاره نمود:توان بهاز جمله امار مرکور می

، امر  هی مکتت تفک   ها ی و شلفصل   یشلتاسل رو   ، در سلت  فکر  یی: جسلتارهاهی تفک    سلودا کتا   
    ی لی در ج ان مسل    خی سلت بر سلت  فلسلفه   پس از مرورنویسلتده در این امر،    ی.اردکان  یاسللام  دحسلنی سل 

  ان یجر  نیا   ةبرجسلت    ها ی شلفصل    ارا شلتاسلی و ، رو هی مکتت تفک    هااموزه  نیترو اسللاا، م م
کتد. در بفشلی از این کتا ، ضلمن تایین د ی  مفالف  این جریان با فلسلفه،  یمطرح و نقد م    را فکر
 (.107-71: 1397ی،  اردکان  یاسلامدیدگاه این مکتت دربارۀ ن    ترجمه اشاراتی کوتاه شده اس )به

،  ه ی مکتت تفک  ةفچیتار، ضلمن بیان اجمالی  تاریخ و نقد مکتت تفکیهملمد حسلن وکیلی در کتا  
بر   انی ک ی تفک    نقدهارا نقد کرده اسلل . در ادامه،    انی ک ی تفک    ارا پرداخته و   مکتتاین   یشللتاسلل رو به

د ی   را بیان نموده اس . در این کتا  به  هی و امار مکتت تفک   جینتارا بررسی و در پایان،   فلسفه و برفان
 (.1402ویژه فلسفه اشاراتی گردیده اس )وکیلی،مفالف  این جریان با بلوا وارداتی، به
    شلاخ  هاو ر ره  هی مکتت تفک   یمعرفضلمن  ،  شلهیو اند  نی اهسلید ملمد موسلو  نیخ در کتا   

اما بهتایین و نقد دیدگاه، بهان د ی  مفالف  این مکتت  ها  این جریان دربارۀ فلسلفه و برفان پرداخته، 
 (.1382با ن    ترجمه، اشاره رتدانی نتموده اس )موسو ،  

مقالة حاضللر اسلل ، مقالة »معرفی مکتت تفکیه و نقد نگاه این مکتت  از جمله امار  که نخدیه به
بربی« نوشتة حسین مظفر  اس . تمرکخ این مقاله نیخ بر فلسفه و ترجمة ان  ترجمة فلسفه از یونانی بهبه

 (.1384ها  مکتت تفکیه در این زمیته اس )مظفر ،  و نقد دیدگاه
بررسلی و نقد دیدگاه مکتت تفکیه دربارۀ فلسلفه  امار دیگر  نیخ در این زمیته وجود دارد که بیشلتر به

اما تاکتون امر مسلتقلی دربارۀ دیدگاه مکتت تفکیه در مورد ن  ل  ترجمه و د ی  مفالف  پرداخته اند، 
 با این ن    نگاشته نشده اس .

 

 مکتب تفکیک

ه یا مکتت معارفی خراسلان، بتوان جریان فکر  اسل  که درصدد تفکیه میان حقای  دیتی  مکتت تفکی 
ی و برفان یفلسللف    هاشللهیاندطور باا و ها  بشللر  به  ان از اندیشللهسللازخال  و معار  وحیانی و

بار، ملمدرضلا حکیمی از شلارحان جدید این مکتت، بتوان مکتت تفکیه،  نفسلتین .صلور  خا  اسل به
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ی را سله ت یقخو  یمدتا شلیخ  ی واصلف ان     رو م د  رزا ی م   ،زراباد یموسل  دی سل کار برده اسل . و ، را به
  ان، ی ابواللسلن حافظ دی سل   ،یتتکابت   انی ال   اکاریبل   ،یملمود حلا داند. شلیخ رکن اصللی مکتت تفکیه می

 ،یت ران  اقا  جواد  رزا ی م  ا ،میرزا بلی اکار نوقانی، شلیخ  لاملسلین ملامی بادکوبه  ،یت یهاشلم قخوشلیخ
از پیروان   .(45: 1383روند)حکیمی،شلمار میبهمکتت    نیا  فراد شلاخ ا   دیگر  از  ،یاندی م  یملمدباقر ملک 

  به حکیمی و سیدجعفر سیدان اشاره نمود.  توانمتأخر این مکتت نیخ می
حکیمی، مکتت تفکیه را مکتت جداسلاز  سله جریانش شلتاختی وحی، بق  و کشلن و سله راه و رو  

ماندن  سلللاز  و خال داند که هد  ان، نا معرف   یعتی رو  قران، فلاسلللفه و برفان از یکدیگر می
رذ  و تطای  اسل ، تا حقای  وحی مصلون ماند ها و تفسلیر بهمعار  قرانی از تأوی  و مخن با افکار و نلله

. به ابتقاد و ، واقعی  (47:  1383)حکیمی،    ها  فکر و ذوق بشللر  در نیامیخد و مشللو  نگرددو با داده
تفکیه، یعتی این ابتقاد که حقای  دین راسلتین و معرف  صللی  همان اس  که در قران کریم امده و از  

)حکیمی،  در اسللاا ریشله دارد.  طری  پیامار اکرا) ( و اوصلیا  او بیان شلده، بسلیار ک ن اسل  و در صل 
  همواره   بلایلد. از نطر او، تفکیله، تکلیفی بس سلللتگین و گران برا  بلالملان دین اسللل  و  (186: 1383
 قرانی،  معار  سللاز سللرهبه بایسللتتد و  هاتأوی  و  هاالتقا  و  هاامتخان سللی   برابر توانا در و  دانا  بالمانی
 بقلانی  تکلین»  یه ،«بلمی  ضلرور  دق »یه  بتوانبه ورزند و  اهتماا  وحیانی  بلوا و اسلمانی  حقای 
  را  مرزها  «قران  شکوهمتد  استان  برابر  در  ح   ادا »یه  ،و«انسان تاریخبه  شتاختی  خدم »یه  ،«شلربی
  امثال  و  هتد  و  اسلکتدرانی  مکاتت  از  یافتهگرته  برفان و  یونانی  فلسلفة با  را  «قرانی حکم »دارند و  پاس
  شتاختی   مکتت  استقلال و ماند  مصون  کریم  قران معارفی  جوهر قرانی و  بلم  موجودی  نیامیخند، تا  در  ان

 (.74: 1383شود)حکیمی،    داشته  پاس  قران
  و فق ا)ع(همان رو  اصللا  اهمه  هی رو  مکتت تفک بر این باور اسل  که   نیخ،  دانی سل سلیدجعفر  

از   یاستفاده از وح  از نگاه دیگر،  . اماس ی ن   دیجد دگاهید ،ج    نیو از ا اس  در ف م معار  حقه    هی امام
اسل  که مکتت    دلی   نی همو به تر شلده ی و دق  شلتری ب  یل ی خراسلان خ  یمعارف  ۀدر حوز  یف ی و ک ینظر کمّ

)سلیدان،   اسل کرده  دا ی پ یخاصل   ازی بعد امت به  یاصلف ان  م د  رزا ی از زمان مرحوا م  ،خراسلاندر   هی تفک 
1389 :2).  

بتابر انچه گفته شلد، اسلاس مکتت تفکیه بر دو اصل  اسلاسلی اسلتوار شلده اسل : نفسل ، تفکیه و 
سلاز  ان  دوا، اصلال  و برتر   جداسلاز  معار  ماتتی بر وحی از بلوا و معار  بشلر  و خلو  و نا 

مطل  این معلار  بر معلار  بشلللر . الاتله، ذکر این نکتله ضلللرور  اسللل  که مکتلت تفکیله از ابتلدا   
گرفته  گیر  خود تاکتون، ادوار  را پش  سر ن اده و تغییر و تلو تی در اندیشة معتقدان ان صور شک 
گرایی و فلسلفه و بلوا بشلر  در دیدگاه متقدمان این مکتت، مانتد میرزا  ها  ضلد بق نوبی نگر و به
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م د  اصللف انی و شللاگرد ، شللیخ مدتای قخویتی شللدیدتر بود و در دیدگاه متأخران این مکتت، مانتد 
ملمدرضلا حکیمی و سلیدجعفر سلیدان، تعدی  شلده اسل . بر این اسلاس شلاید بتوان گف ، بتوان تفکیه  

دد نفی نیخ، بیشلتر بر دیدگاه این گروه اخیر صلادق اسل  تا گروه نفسل   زیرا گروه نفسل  بیشلتر در صل 
فلسلفه و برفان هسلتتد تا تفکیه ان از معار  وحیانی. اگرره هد   ایی هر دو تأکید بر اصلال  معار   

 هاس .وحیانی و حفظ خلو  و بدا التقا  ان با سایر بلوا و دانش
 

 ه ترجمنهضت  با مکتب تفکیک  دلایل مخالفت 

شللد  با ن  لل  ترجمة بلوا اواه  و انچه اشللاره شللد و بر ماتا  باور فوق، مکتت تفکیه بهبا توجه به
اختصلار،  ویژه بااسلی مفالن اسل . این مفالف  د یلی دارد که در ادامه بهوارداتیش دورۀ خلاف  امو ، به

 پردازیم.  بررسی و نقد ان میبه

 علوم بشری نیازی به. خودکفایی معرفتی دین و بی1

ترین دلی  مفالف  اصللا  تفکیه با ن  ل  ترجمه، اسلتغتا  ذاتی و خودکفایی معرفتی دین اسللاا  م م
 گیر  و اقتااس از متابع دیگر اسل .واانیاز  بهبی )ع(، و بیو متابع اصلی  ان، یعتی قران و معار  اه 

هیچ وجله نیلازمتلد دانلد کله معرفل  دیتی و دین معرفتی را بلهحکیمی، این را از افتفلارا  مکتلت تفکیله می
خودبسلتدگی معار  دیتی و پرهیخ اکید از امتخان و اختلا   باور به  (.12:  1371بیتد)حکیمی،  اسلتقراض نمی

که میرزا م د  اندامد، تا جاییساز  شدید بلوا بشر  میکم ملدودنفی یا دس ان با معار  بشلر ، به
ین نوع تاریکی دانسلته و بر این باور اسل  که قران برا   تراصلف انی بلوا بشلر  را بین ج ال  و تاریه

حقای     (.34:  1393ویران سلاختن اسلاس بلوا بشلر  و برکتدن بتیاد ان امده اسل )جمشلید  و مشل د ،  
اندیشه و تفکر نیاز  ندارد  و تعالیم قران و اه  بی )ع(، بین واقع و برتر و با تر از هرریخ دیگر بوده و به

ابتقاد  به  (.187-186:  1383گو  همة نیازها  معرفتی انسلان اسل )حکیمی،  و خودبسلتده،  تی و پاسلخ
شلتاخ  وحیانی، تت ا شلتاخ  حقیقی اسل  و این شلتاخ  را باید از متاع اصللی ان، یعتی قران و  این گروه،

ی  یر  مفسلران حقیقی ان، یعتی اه  بی )ع( برگرف . هتگامی که بلم و شلتاخ  از نخد  یر خدا و از متاع
تعلیم انایا و اوصللیا نااشللد، ح  و باط  تمیخ نیافته و اختلا  کثیر از  از وحی امده باشللد و راه تعق  نیخ به

ها  معارفی در صلورتی صللی  اسل  که از راه وحی و افکار کثیر پدید خواهد امد. حقای  بلمی و شلتاخ 
دسلل  بیاید و با هیچ اندیشللة دیگر  امتخان نیابد و مق ور التقا  نشللود و دسلل  تلرین یا بلم ربانی به

  (.55-52: 1383تأوی  به سو  ان دراز نگردد)حکیمی،  
بله امالا  نظر خویش،  برا   از پیلامار  برخی روایلا  نیخ اسلللتتلاد میتفکیکیلان  کتتلد  از جملله روایتی 

فرمایتد: کسللانی که خداوند قران به انان ابطا فرموده، اگر تصللور کتتد دانشللمتد  در اکرا) ( که می
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ارن را م م ج ان دارا  ریخ  برتر از قران بوده اس   همانا امر  سترگ را کوره شمرده و ریخها  بی
اند  یا این روای  که هرکس از  یر قران طلت هدای  کتد، خداوند او را گمراه خواهد سللاخ   و پتداشللته

:  1383روایتی از اماا رضلا)ع( که فرمودند: از  یر قران، طلت هدای  نکتید که گمراه خواهید شلد)حکیمی، 
 شود.(. دربارۀ این روایا  ملاحظاتی وجود دارد که در ادامه بیان می184-186

متاع وحی و قران، ریخ  جدا  از  دلی  اتصلال بهاصللا  تفکیه معتقدند، معار  اه  بی )ع( نیخ به
ان نیسل . میان اه  بی  و سلایر افراد بشلر، فاصللة بسلیار  وجود دارد و در نتیده، بلوا و معار  انان نیخ  

شلدنی نیسل . اگر گتدایش وجود  و روحانی  باطتی اماا صلادق)ع( با گتدایش و با بلوا بشلر مقایسله
باشد  تواند در یه سط  روحانی  امثال افلاطون، ارسلطو و فلوطین در یه سط  اس ، معارفشان هم می

 (. 8: 1380اما تفاو  از بشر تا خداس )حکیمی،  
نیاز  از بلوا بشر  و مفالف  با ترجمة بلوا و امار دخیله در این  بیاین نوع نگر ، موجت ابتقاد به

 مکتت شده اس .

 تحلیل و نقد

 در تللی  و نقد مدبا  فوق رتد نکته باید گف :
بق  و بلم اسل . در مکتت تفکیه با . ماتا  اصللی اصللا  تفکیه در این زمیته، نوع نگر  انان به1

شلود تا در سلایة ان بتوان، متاع اصلی  معرف  نفی بق  فلسلفی، مف وا متفاوتی برا  بق  و بلم اراهه می
شلللود، هملان نور متعلالی  وجو کرد. حقیقل  بقل  و بلم که معقو   و معلوما  با ان درم میرا جسللل 

:  1373ان ممتتع اسل )ملکی میاندی،اسل . بق ، حد  ال ی اسل  و ذاتا بصلم  دارد و خطا نسلا  به
شلتاسلی هم مغایر با شلتاسلی، بین نور و مصلون از خطا و از نظر هسلتی(. بتابراین، بق  از نظر معرف 28

معرف  در دیدگاه اه    تفکیه دو نوع ازذا  و نفس انسللان اسلل . همین تصللویر از بق  اسلل  که به
اورد: نفسلل ، معار  ال ی و دیگر   ارتاا  پدید میکلی بیاندامد و دو جرگة جدا از هم و بهتفکیه می

معار  بشلر . اما این تفسلیر از بق  با واقع، ناسلازگار اسل  و بق ، اگرره موهاتی ال ی اسل ، اما جخ   
هایی رون  شللود این اسلل  که خطا هایی که مطرح میذا  انسللان و فع  انسللانی اسلل . پرسللشللی

داند یا رون بق  از خارن ضلمیمه »افلاتعقلون« ره خطابی اسل   ایا تعق  را فع  انسلان بماهو انسلان می
ها از بق  ماورایی برخوردارند، ره  ها ت ی اسل   اگر همة انسلانشلود، فع  ماورایی اسل  و این خطا می

ها  ناملدود  را  تواند اف ند  زیرا هرانسللان با ان بق  قدسللی میها  وحیانی پیاماران دارپیاانیاز  به
 (.35: 1393در ساح  بلم و معرف  در نوردد)جمشید  و مش د ،  

بق  فلسللفی و رو  دیگر سللکة ابتقاد به بق  نور  و قدسللی و حدی  ذاتی ان، ابتقادنداشللتن به
حدی  ان اس . نس  نفس  اصلا  مکتت تفکیه، بر این باور بودند که بق  برهانی ناتوان از شتاخ  
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(.  27: 1348شللود، ریخ  جخ  ن و گمان نیسلل )اصللف انی،حقای  اسلل  و انچه از این بق  حاصلل  می
طرفلداران متلأخر این مکتلت نیخ بلاوجود پلریر  اصللل  رو  بقلانی، املا همچتلان در ابتالار و قطعیل  ان  

شلود این اسل  که در اصلول دین از کداا که مطرح می (. بتابراین، پرسلشلی32:  1388تردید دارند)سلیدان،  
اذبان خود اصللا  بق  باید ب ره گرف   بق  قدسلی یا بق  فلسلفی  اگر پاسلخ بق  قدسلی اسل  که به

متد نیسللتتد  بتابراین باید پریرف  تفکیه، این بق  در افراد خاصللی متلصللر اسلل  و همگان از ان ب ره
رم این اصللول را ندارند  توانتد در این واد  وارد شللوند و اکثری  مردا امکان دفقط ان گروه خا  می

ها  بقلی در اصلول دیتی و برهاناگر مراد بق  برهانی اسل  نیخ به تعایر بلامه طااطاایی» تمسله به
 (.84: 1391معخول دانستن ان در حوزۀ معارفی مستلخا تتاقض اشکار اس «)خادمی و بربی،  

. ایتکه، دین)کتا  و سلت (، یکی از متابع اصلی  معرف  اسل ، تردید  نیسل ، اما ایتکه با وجود ان،  2
برانگیخ اسل . بلاوه بر ایا  و روایا  فراوانی که در زمیتة کسلت بلم و بلوا بشلر  نیاز  نیسل ، تأم به

بلدون قیلد خلا  وجود دارد دلیل  بر ممتوع  1دانش از هرکدلا و هرکس،  اخلر و کله خود بخرگترین  ناودن 
بلوا و معار  دیتی  اند، بیشلتر بهاقتااس بلم از متابع دیگر اسل   روایاتی که این گروه بدان اسلتتاد نموده

توان مفالف  مطل  با هرگونه اقتااس بلمی را استتاا   گونه روایا  نمینا ر اس . روشن اس  که از این
 نمود. 

بلوا دیگر نیاز  نیسلل ، دلی  مؤسللس مکتت تفکیه، بر اگر با وجود قران و معار  اه  بی )ع( به
و تألیفا  دیگر و امار دیگر اصللا  تفکیه ریسل   ایا این امار    تفسلیر قرانو  ابوا  ال د نگار  کتا   

گواه این نیسلل  که قران و روایا  از نظر خود این گروه کافی نیسلل   و ایا در تفسللیر ایا  و روایا ،  
خواسلته یا ناخواسلته از بلوا و معار  بشلر  ب ره گرفته نشلده اسل   مگر انکه بپریریم ف م ما در این  

معتا  پریر  بایسلتگی تفسلیر، تللی  و تأوی  ایا  و روایا  اسل )جمشلید   سل  که این بهزمیته، مؤمر ا 
 (.34: 1393و مش د ، 

. این گخاره که بلوا بشللر  بین ج ال  اسلل ، حتی بر ماتا  خود اصلللا  تفکیه با هیچ ایه یا  3
توان حکم  فایده باشلد، اما نمیکتتده یا بیروایتی قاب  اماا  نیسل . ممکن اسل  برخی بلوا بشلر ، گمراه

ج ال  و بطلان همة بلوا بشلر نمود  همچتین این گخاره که قران امده اسل  تا بلوا بشلر  را از  کلی به
رسد  زیرا دبو  قران  نظر میشدنی نیس ، بلکه در تعارض با ان بهریشه برکتد، از طری  خود قران اماا 

تت ا درصللدد برکتدن بتیان بلوا  شللود  بتابراین قران نهتولید دانش متت ی شللده و میتعق  و تفکر بهبه

 
رسلاند. اماا  زیانی به تو نمیروایا  ذی  اشلاره نمود: رسلول خدا) (: حکم  را برگیر  از هرکدا که امده باشلد  برا  نمونه، می توان به  .1

فرمایتد:  گوید. ان ح ر  در روایتی دیگر میگوید بتگر، نه به انکه میانچه میبلی)ع(: حکم  را بیاموز از هرکس که برای  اورد و به
 حکم  را بگیرید، هررتد از مشرکان. حکم  گمشدۀ مومن اس ، پس ان را هررتد نخد مشرم باشد، بطلاید.
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 دهتدۀ ان اس .بشر  نیس ، بلکه مشوق و ج  
تلأکیلد  کله اصلللللا  تفکیله بر لخوا . دربلارۀ بلدا اختلا  معلار  دیتی و بشلللر  نیخ بلا توجله بله4

ها مطرح  معار  خال  دارند، این پرسلشها  معرفتی برا  وصلول بهجداسلاز  رو  وحی از سلایر رو 
ها، مرز و دیوار کشلید و مانع از اختلا   توان بین اندیشلهشلود که ایا اسلاسلا در ف لا  اندیشله و فکر میمی

 اند   ان شد  و ایا خود این گروه با کاربس  این رو  به معار  نا  و خال  دس  یافته
این سلفن که اگر بلم و شلتاخ  از متاعی  یر از دین و وحی باشلد، موجت اختلا  کثیر خواهد شلد،  

شلود که ررا خود اصللا  تفکیه که از بلوا  الدمله درسل  اسل ، اما این پرسلش مطرح میاگر ره فی
ورزند، در برخی از موضللوبا  با یکدیگر اختلا  نظر دارند  برا  نمونه در موضللوع  بشللر  اجتتا  می

که میرزا جواد ت رانی، وجود وجود، میرزا  اصف انی معتقد اس  خداوند برتر از وجود و بدا اس ، در حالی
(. وجود این نوع اختلافا  که نظیر ان کم 112:  1382شللمارد)ارشللاد  نیا،  ح  را سللتفی از تلق  می

 اندامد.  نمیمعار  نا  و خالنیس ، نشان از ان اس  که کاربرد رو  تفکیه، لخوما به
بلوا بشلر  با وجود نیاز  بهانچه گفته شلد، مدبا  نفسل  اصللا  تفکیه ماتی بر بیبا توجه به

نیاز  از  معار  دیتی، از ج ا  مفتلن قاب  تأم  و نقد اسللل  و وجود متون و معار  دیتی، دلیلی بر بی
 تواند باشد.معار  بشر  و نفی ان نمی

 

  یو عباس ی امو ها و اهداف خلفای . انگیزه2

از دیدگاه گردد.  ها  امو  و بااسی بازمیسیاس  دول دلی  دیگر مفالف  تفکیکیان با ن    ترجمه، به
دن  نمومشغول  ترین اهدا  ان،از م م ریخ  شده و هدفمتد بوده ون  ل  ترجمه، اقدامی برنامه این گروه،
بلوا اه     شتنمسلکو  گرا  و  مفسلران واقعى قران  بتواننمودن انان از اهمه بهدور بلوا وارداتى ومردا به
 .بوده اس   انان  ساختنو متخوى)ع(  بی 

ان  که    یاصللل   ری از مسلل اکرا) (  اماری رحل  پی، پس از  تمدن اسلللام  از دیدگاه اصلللا  تفکیه،
ها  دسلتگاه خلاف  امو  و بااسلی طور بمده در روند سلیاسل شلد و بهمتلر     ،گرارده بودانی بت  ح لر 

بر»تربی  )فردسللاز ( قرانی« و شللک  گرف ، نه در پرتو تعالیم »امام «. از ایتدا بود که شللالودۀ ان  
ها  گوناگون، از خود  و بیگانه در حوزۀ  »سلیاس )جامعه پرداز ( قرانی« ماتتی نگش  و افکار و اندیشه

اسلللاا وارد گشلل   درنتیده، خط یگانة حرک  قرانی برا  هدای  انسللان و صللیرور  متعالی بشللری  
هاد «، در قلمرو حیا  اه  قاله، ترسلیم نیاف  و ان همه درگیر  و فسلاد، انلطا  و رهار  »انسلانبه

سلرور  در طول تاریخ اسللاا، دلی  روشلن واقعی  بقت افتادگی، اختلا  و خونریخ ، نفوذپریر  و بیگانه
. در نتیده، انچه پدیدامد، با تمدن اسللامی حقیقی ماتتی بر قران و (18:  1383)حکیمی،  مورد اشلاره اسل 
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خواسل  با معار  اه  بی )ع( فاصلله بسلیار داشل . ان انسلان و جامعة قرانی و مدیتة متعالی که قران می
حکیمی،  ها فاصلله دارد)ها  اسللامی تلق  یاف ، فرسلت اشلرا  معصلوا بسلازد، با انچه در دامن خلاف 

1383 :58 .) 
ها  خلفا و خارن از مسللیر امام   هایی بود که در راسللتا  سللیاسلل ن  لل  ترجمه، از جمله برنامه

میرزا    تمدن اسلامی وارد نمود.بلوا و معار  دیتی، در نتیده بهها  بسیار  را بهصور  گرف  و اسیت
گردد که دلی   سلیاسل  خلفا اگاه باشلد، برا  او مانتد خورشلید اشلکار میاصلف انی معتقد اسل : کسلی که به

نیازسلاز   ترجمة فلسلفه و ترجمة مرهت تصلو  یونانی، ریخ  جخ سلیاسل   لاه بر بلوا اه  بی )ع( و بی
  (.98: 1387مردا از انان ناود)اصف انی،  

داند که بعُد ها  پیچیده و بسلیار ذمرگرار در تاریخ اسللاا میحکیمی، ن  ل  ترجمه را یکی از حرک 
تواند بدون نفوذ فرهتگی حکوم  کتد و سلیاسلی و فرهتگی ان درهم تتیده اسل . هیچ قدر  سلیاسلی نمی

تواند دواا داشلته باشلد. این موضلوبی روشلن اگر جریان فرهتگی جامعه دسل  مفالفان حکوم  باشلد، نمی
دانسلتتد که اگر مردا برا  نیازها  فکر  و ف میدند و میخوبی میاسل  که حاکمان امو  و بااسلی به

اه  بی )ع( مراجعه نمایتد و شلللتاخ  درسلللتی از قران برا  ام  اسللللامی فراهم گردد،  بلمی خود به
اداملة حکومل  انلان بلاقی نمییله (. پس از رحلل  پیلامار  325: 1383ملانلد)حکیمی،  للظله فرصللل  برا  

اکرا) (، اماا بلی)ع( از مرجعی  سلیاسلی کتار گرارده شلد، اما دسلتگاه خلاف  با مشلک  بخرگتر  مواجه  
ان ح للر  و قرارگرفتن ایشللان در جایگاه مرجعی  بلمی بود و اگر  گردید که همانا رجوع بلمی مردا به

از   گشل  خاندان بلی)ع(بازمیگرشل  که مرجعی  سلیاسلی نیخ دوباره بهشلد، ریخ  نمیاین امر م ار نمی
اندلاا دادنلد کله از م ماین اقلداملا  گونلاگونی  بیل )ع(،  برا  حلر  مرجعیل  فکر  اهل   ان لا، رو  ترین 

و برفلان هتلدى و   ونلانىیفلسلللفله  ج لان اسللللاا بود. این گروه معتقلدنلد، ورود  واردنمودن بلوا بیگلانله بله
اسللاا، در برابر  به  رمعتقدی    گروهیاز سلوى خلفا و  اسلىی هتگى سل نوبى ت اجم فر  ،اسللاا  طی ملگتوسلى به
نفسللتین جریان گسللترده، فعال و اشللکار برا  حر    .)ع( بود ی قران و اه  ب  هی و معار  راق  هی بلوا بال

معاویه در اجراى سلیاسل  فرهتگى حر  بلمى بلمی اهمه)ع( از سلو  سللطت  امو  دمشل  ا از گردید و 
اسلامى کرد و دمش  را در برابر مدیته، مرکخ  جامعة  ،  هو  مسیلى و دانایان ان را وارد )ع(ح ر  بلى

تا مردا گرد خاندان بلی)ع( در مدیته برا  تلصلی  بلم قران و حدی  جمع نشلوند، یا   فرهتگى قرار داد
در کوفه دور اصللا  و راویان بلی)ع( گرد نیایتد و دسل  کم دمشل  دربرابر مدیته و کوفه متاع دانش در 

در این دوره، در راسلتا  سلیاسل   .(58:  1368  جعفر  لتگرود ،  331:  1383اختیار داشلته باشلد)حکیمی،
بلوا  قلداملاتی دیگر  همچون، حملایل  معلاویله از بلملا  کلاا ی ود  و مسلللیلی، توجله بلهحلر  اهمله، ا 

نیازسللاز  جامعه اسلللامی از رجوع به »قیم قران« و متظور تأمین نیاز بلمی و فکر  ام  و بیاواه  به
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حقای  و مسللاه  متظور انصللرا  اذهان از توجه بهایداد مسللاه  داف فکر  و بقیدتی در میان ام ، به
(. در نقد سلفتان با  باید گف ، اگرره تقاب  سلیاسلی و فرهتگی  90: 1383اسلاسلی صلور  گرف )حکیمی،

امویان با اهمه اشلکار بود، اما دربارۀ ایتکه ن  ل  ترجمه، بصلر امو  ا از شلده باشلد، تردید وجود دارد.  
    ها شلهیکه ر  اند و کسلانیدانسلته  بیشلتر مورخان و متابع مشل ور، ا از ن  ل  ترجمه را بصلر بااسلیان

حتی   اند.هرابطه اراهه نداد  نیدر ا   یکتتد، ستد و مدرم متقت یمرتاط م   اواخر بصر امون    ترجمه را به
نقل  متلابع  شلللدۀ دورۀ امو ، بتلا بلهاملار ترجملههلا  ملرکور نیخ بلایلد گفل ، تعلداد  بلا فرض پلریر  دیلدگلاه

توانسل  تأمیر رتدانی در تلق  هد  مرکور، یعتی تأمین نیازها  بلمی شلمار بوده و نمیتاریفی، انگشل 
 اه  بی )ع( داشته باشد.نیازساز  جامعه از رجوع بهمسلمانان و بی

حکیمی معتقد اسلل ، سللیاسلل  حر  فرهتگی اهمة)ع( دورۀ خلاف  بااسللی با قدر  بیشللتر  ادامه  
ها و با کمه نفوذیان فرهتگی، کوشللش وسللیعی در ترجمه کتت بیگانه و یاف  و با تأسللیس دارالترجمه

پراکتدن ان در میان ام  قران صلور  گرف . بااسلیان، با ایداد مدالس بل  و متا ره میان اهمه)ع( و 
هلا  وارداتی، سلللیلاسللل  ت لاجم دارنلدگلان بلوا دخیلله و مقلابلله بلا فرهتل  قرانی اهل  بیل )ع( بلا فرهتل 

،  دیدگاه خود  ى براى تأیید(. و96:  1383فرهتگی خود بلیه قران و اه  بی )ع( را توسلللعه دادند)حکیمی،
ها  وق  از اهمه)ع( و م دور بودن حکوکتد که »با توجه بهاسلتتاد می از بلامه طااطاایى )ره( سلفتیبه

متدى  ایشان و ب رهو بازداشتن مردا از مراجعه به  تلا  انان برا  ت لعین ان ح لرا  از هرطری  ممکن
«)حکیمی،  بوده اسل )ع(بی   متظور بسلتن درش خانه اه ال یا  به  ةتوان گف  که ترجممىاهمه)ع(،    از بلوا
 .(220: 2، ن1371  طااطاایی،  322: 1383

نشلان دهد: اگر    ن  ل  ترجمهکتد، مفالف  اه  بی )ع( را با  با طرح رتد پرسلش تلا  می  حکیمی
رو   به  نانادسللتور ندادند تا مسلللم  فلسللفه  ةترجم) ( بهررا پیامار اکرابلومی مانتد فلسللفه مفید بود  

خود   مفالف   بلکه، نکردند  ان کمکی به  ، هیچفلسللفه  ةترجم  در جریان)ع(ررا اهمه   را بف متد  بقلی دین
شللوید  ایا  می  گمراه تانیاموزید    دیتی را از  یر قران  معار   اند کهدهنموکید  أت  و همواره  نیخ ابراز داشللته  را 

و   دین  در ح   و برفانی وجود دارد  ایا ایشللان  فلسللفه  رتین  که  دانسللتتدنمی  )ع(و اهمه) (  پیامار اکرا
،  «القران»بیل   برا  بسلللتن خلفلا  بالاسلللی  گیرد کهدر ادامه رتین نتیدله می   کوتاهی کردند  دین ف م
 (.11: 1380)حکیمی،  را گشودند  هاللکمبی 

کتلا   این مکتلت  طرفلداراناز  دیگر  سلللیلدململد بلاقر ندفى یخدى یکى   در مقلدملة    ال لد  ابوا ، 
امیه براى  بااس بوده که رون دیدند بتىهاى بتىهاى شللیعه از ج   دسللیسللهگرفتار » نویسللد:می

و مورد    هکشلتن و اسلیرکردن ایشلان، رسلواى ج ان شلد اشلمشلیر زدند و ببهدسل     )ع(بی نابودکردن اه 
بلوا  للرا را از بین بارنلد،    ) (دیگرى اهل  بیل  پیغمار  صلللور هتتفر خلا  و بلاا گردیلدنلد، بتلا گلراردنلد بل 
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کردن مسللمین به ان بلوا  لط، وج ه سلرگرا اپیچ در پیچ فلسلفه یونان را در بین مسللمین روان دادند تا ب
نوبی ناقض سللفن حکیمی  الاته، این سللفن به .(2: 1363)اصللف انی،را از بین بارند«)ع( بلمى اه  بی 

اسل  که معتقد بود، سلیاسل  تقاب  فرهتگی با اهمه)ع( از طری  ترجمة بلوا وارداتیش دورۀ امویان ا از شلد. 
دوران خلاف  مأمون را خیانتی   فلسلفی یونانیشاللکمه و ترجمة کتت  سلیدجعفر سلیدان نیخ، تأسلیس بی 

دین و اقدامی برا  ایداد مکتای در مقاب  مکتت اه  بی )ع( و تفریت شلفصلی  اماا رضلا)ع( بخرگ به
 (.17: 1392  داند)سیدان و نورزو ،می

بر ملدبلا  فوق این  جملله  از کتلت،    ةاگر هلد  خلفلاى بالاسلللى از ترجمل کله  اسللل     د یل  تفکیکیلان 
بر   اسللللام  دانشافخودن  فرهتگى  یامل   بود،   هو کمل   انلان  و تقویل  مالانى  قرانى  اهلدا   بله تلق  

مصلادی  اشلکار    انان  زیرا گراشلتتد   را در اراهه معار  قرانى و بلوا وحیانى ازاد مى)ع(  اه  بی   سل بایمى
از      جورخلفا کهیحال  در  این م م بپردازند توانسللتتد بهبیشللتر و ب تر از هرکس مى بوده و »اه  الرکر«

در   ه  بی )ع(هیچ  لم و سلتمى در ح  انان دری  نورزیدند و تا اندا که توانسلتتد از روان افکار و بقاید ا 
ها و نه در انتفا  ان ا، با کتا   ةخلفا نه در اصلل  ترجم،  دیگر انکه  .جلوگیرى کردند  یمیان ام  اسلللام

ن زمیته از دانش این معادن بلم هیچ مشلورتى نکردند. اگر ان ا نی  خیرى داشلتتد، قطعا در ای  )ع(بی اه 
 .(216ل  215  :1378حکیمى،)گرفتتدو حکم  ب ره مى

 تحلیل و نقد

ها   دشلمتیها  خلفا  امو  و بااسلی از برپایی ن  ل  ترجمه، اگرره با توجه بهدربارۀ اهدا  و انگیخه
را    خلفاو هد   کلی رد و نفی نمود و توان این احتمال را بهاشلکار و پت ان انان با امامان معصلوا)ع(، نمی

  اما رتد ملاحظه در این زمیته گفتتی  شلکوفایى تمدن اسللامى دانسل   دانش در راسلتا ترویج بلم و  تت ا
 اس :
که رتین  شللواهد و مسللتتدا  کافی و متقن نیازمتد اسلل   در حالیها  مرکور نیخ بهاماا  انگیخه. 1

اهمله اندلاا دادنلد و مللدودیل بلا وجود  شلللواهلد  وجود نلدارد.   هلا  هملة اقلداملاتی کله خلفلا بلیله 
توان هد  خلفا  ، نمىفرهتگی برا  انان ایداد نمودندها  سلیاسلی، بلمی و فراوانی که در زمیته

  ، برخى از انان  ةسللو  متلصللر دانسلل  و بلاق  ها و انگیخه  را در اهدا از ترجمة بلوا وارداتی 
گسلللتردگی قلمرو خلافل  و افخون براین، بلا توجله بله  نلادیلده گرفل .را  بلم و دانش  ملأمون بله  ملانتلد

طایعى  ترجمه و اسلتفاده از بلوا سلایر جوامع ان روز، امر   ،  رشلد جامعه و تمدن اسللامیبهروند رو
هاى پرشلللمارش دیگرى از بلوا طایعى نیخ  تت ا کتت فلسلللفه و ال یا ، بلکه کتا رو، نهایناز    .بود

شلده، بلکه تا حدود زیاد  در ادامة  این اقداا نه الخاما با هد  مشلف  از پیش تعیین  .شلدترجمه  
از اموزهمد روند  صلور  گرف  که از   ها  اسللامی ماتی برکسلت بلم و دانش  ها پیش و متأمر 
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ها و دسلتورا  دین اسللاا و ایا  و روایا  فراوان  سلادگی، تأمیر اموزهتوان بهنمی  بود.ا از شلده
بودن ان  توطئلهرا در این حرکل  بلمی نلادیلده انگلاشللل  و حکم بله  دانشفراگیرى بلم و  نلا ر بله
ها پیش، مسللمانان را در مسلیر کسلت دانش و پیشلرف  بلمی قرار  هایی که از مد اموزه نمود 

ایا  و داده و موجت شلده بود انان در هرکدا و از هرکس در پی کسلت بلم و دانش باشلتد. این  
  حرک  نان از این  اکتد، موجت شللد گسللترده تشللوی  مى بلمی  تلا مسلللمانان را به  که  روایا 

  ج ان به نموده وترجمه    ها  گوناگون را از نقا  گوناگون دنیانموده، بلوا و دانشبلمى اسلتقاال  
  نیا، گیرند)ارشادىان براى  تاى هرره بیشتر فرهت  و تمدن اسلامى ب ره ایجاسلاا اوردند و از نت 

   ، هتدی، روم  ی،رانیاز ا   یخارج  معتقد اسل   ترجمة بلوا  مط ر دی شل   (.129لللل  128:  1382
 یره، در قرن دوا در امر تعلیما  اسللامی ماتی بر فراگیر  بلوا از سلایر بلاد و شلور و  و  یونانی

. بتلابراین،  (188  :1388مط ر ،  )ها صلللور  گرف نشلللا  بلمی فراهم شلللده در امر این اموزه
ها  خلفا در تقاب  با اه  بی (ع( و توان ن  لل  ترجمه را یکسللره ناشللی از اهدا  و انگیخهنمی

 معار  انان دانس .
کردند و اهمه)ع( نیخ با این حرک   اگر خلفا  بااسللی اهدا  خاصللی را در ورا  ن  لل  دناال می. 2

ا   گونه گرف  و بهمفالن بودند، قابدتا باید واکتش متفی از سو  اهمه)ع( به این اقداا صور  می
کله هیچ مورد  از مفلالفل  انلان در این زمیتله  نمودنلد، در حلالیمفلالفل  خود را بلا ان بیلان می

اهمه از انتقاد و خردهبا توجه به  گخار  نشلده اسل . به گفتة شل ید مط ر ، اقداما   گیر  بهایتکه 
خلفا دری  نداشللتتد و موارد فراوانی از این انتقادها نیخ در کتت ما موجود اسلل ، اگر نظر اسلللاا 

حتما به این اقداا خلفا،  دانسلل ، اهمه اط ار)ع(  بار میدربارۀ بلم متفی بود و ان را برا  دین زیان
را ایدلاد و انواع مفتلفی از کتلا  هلا را ترجمله کردنلد، انتقلاد  کله دسلللتگلاه وسلللیعی از مترجملان 

انتقاد بود، این بم  شلد  انتقاد کردند. اگر بتا بهنمودند، رتانکه برخی اقداما  دیگر خلفا را بهمی
انتقاد داشللل ، در  بیش از هربم  دیگر  در میان بواا تل  بتوان »حسلللاتا کتا  از« زمیته 

اهمله)ع( طول  حلالی انتقلاد  از  سلللالی کله بر این موضلللوع گلرشللل ، دیلده   160کله هیچ امر  
  یل حلد  هیل در    )ع(، حتیاهمله   یل اخالار و احلاد  انیل در م(.  220-219:  1358شلللود)مط ر ،  نمی
:  1388مط ر ،  شللده باشللد)  یتلق   و ضللد اسلللاا بدب  هیبتوان  کار خلفا به  نیکه ا   می ت ی بینم

توان تقیه دانسلل   زیرا اگر این بلوا، موجت  نکردن را نمی. روشللن اسلل  که این مفالف (188
شللد، قطعا اهمه)ع( نسللا  به ان واکتش نشللان انلرافا  بقیدتی و فکر  در جامعة اسلللامی می

شللدند، مفالف  دادند، رتانکه در موارد متعدد دیگر  که اهمه)ع( با رتین انلرافاتی مواجه میمی
توانلد دلیلی  ترجملة بلوا وارداتی، مینمودنلد. بتلابراین بلدا واکتش متفی اهمله)ع( بلهخود را ابراز می
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 شمار اید.نکردن انان بهبر تأیید ضمتی این حرک  یا حداق  مفالف 
گواهی  بلایلد گفل   بله  )ع(اهل  بیل بله  نکردنبلوا وارداتى و مراجعلهدن مردا بلهنمومشلللغول  دربلارۀ.  3

جدا  )ع( از اه  بی    پیامار اکرا) ( و تغییر مسلیر خلاف ،  رحل بیشلتر مسللمانان پس از   تاریخ،
هایی که از قا  برا  اهمه)ع( فراهم  شلرایط سلیاسلی جامعه و ملدودی با توجه به  . این گروهشلدند

از ترجمل   شلللده بود،  کردنلد. دوسلللتلان وانلان مراجعله نمیبله  ،و رله پس از ان  این بلوا  ةرله پیش 
دیلدنلد و از  بلوا و معلار  انلان نیلازمتلد میبلهاره خود را  ونیخ هم)ع(  بلوا اهل  بیل   متلدانبلاقله

 . شلاهد ان نیخ  تأمیر  در این زمیته نداشل  ة بلوا وارداتیو ترجمنمودند مل لر انان اسلتفاده می
نمودند و امار فروانی گواهی تاریخ از مل لر اهمه)ع( اسلتفاده میشلمار  اسل  که بهشلاگردان بی

 که از اهمه)ع( و اصلا  و شاگردان انان برجا  مانده اس . 
هد  خلفا از  .  معتاى ناپسلتدبودن اصل  ان دانسل را نااید بهبم  هد  سلو  و ناپسلتد باملان یه. 4

نیاز  بى  بلواگونه  ، ما را از اینو ال یا  هرره بوده باشللد  کتت فلسللفىویژه  امار مرکور، به  ةترجم
ایا  و توان در ان ا بهو نمى شلودرو  بقلى باید بررسلى  تت ا به  ،اى از مسلاه کتد  زیرا پارهنمى

  ، افخون بر انکه  ها  بقلی مدد گرف .بایسل  از بق  و رو د و میروایا  و امور نقلى اسلتتاد کر
ااح   هاى مادى، مسللتلخا اشللتایى با متایین بقلانى معار  دین و دفاع از ان ا در برابر فلسللفه

هاى وق  و سللو  حکوم   متظور ناموجه طااطاایی معتقد اسلل ،  بلامه. فلسللفى اسلل بقلی و 
شلود که از  مىنکتد و موجت  مىن نیازبی  این مااح از ترجمه و ترویج ال یا ، ما را از    ان ا  اسلتفاده

ایشان در نقد دیدگاه اصلا  تفکیه    (.84-83: 2، ن1371طااطاایى،رزیم)جتتا  وان ا ا اشتغال به
با این   یمتظور  رضلى فاسلد، یا طى ان با هدفى ناپسلتد، متافاتسلاختن راهى به  ههموارگوید:  می

کشلتد و هد  باشلد  همچون شلمشلیرى که مظلومى را با ان مىبه ناه ندارد که ان راه، مسلتقیم و 
وانگ ی، ح ، ح  اسل   از    .گیرندکار مى یر رضلاى خدا به  همچون دین، که ان را در راه کسلت

ا ، هیچ امر  در ان ندارد و هرکدا و هرکس گرفته شللود و ایمان، یا کفر و تقوا یا فسلل  دارنده
سللات دشللمتی با حام  ان، ریخ  جخ تعصللت جاهلی که خداوند در قران ان را  ابراض از ح  به

و (. بله260-5/257:  1411طالایی،نکوهیلده، نیسللل )طالا انگیخه  از مغلالطلة میلان  رایج، بلایلد  تعایر 
 انگیفته پرهیخ کرد و انگیخه را با نفس بم  و نتیدة ان خلط نتمود.

 

 های مترجمان غیر مسلمان. انگیزه3

ایتکه بسیار  از مترجمان ن    ترجمه، از  یر مسلمانان، مانتد مسیلیان، زرتشتیان، ی ودیان،  با توجه به
بودنلد)ابن نلدیم، ادیلان دیگر  و پیروان  برخی از  (، تلا جلایی28:  1384  صلللفلا،120:  1417صلللابئیلان  کله 
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(. یکی  164: 1382مسلتشلرقان معتقدند که بیشلتر مترجمان از مسلیلیان کلیسلاها  مفتلن بودند)روزنتال،
کتتد، اهدا  و ان اسللتتاد میاز موارد  که اصلللا  مکتت تفکیه در زیرسللؤال بردن ن  لل  ترجمه به

 ویژه مسیلیان، از ترجمه امار مرکور اس .ها  این گروه از مترجمان، بهانگیخه
ها  مترجمان مسللیلی و  یره، در دسللتگاه  اهدا  و فعالی   تامی میان ه ااشلل  از دیدگاه تفکیکیان،

  سلیونرهاى مسیلى در روزگار اخیر ی هاى فرهتگى تاشلیرى و مفعالی   باخلاف  و مراکخ فرهتگی اسللامی، 
کتد که انان اگاهانه و با اهدا  و (. این شللااه ، این فرضللیه را تقوی  می96: 1383وجود دارد)حکیمی،

 ا راض خا  به ترجمه امار مرکور اقداا نمودند.

 تحلیل و نقد

انگیخهدربلارۀ انگیخه مترجملان، اگر نمی هلا  خلا  توان این احتملال را نفی نمود کله برخی از انلان، دارا  
ا  که همه یا بیشلتر انان را دربرگرفته و گونهاند  اما حکم کلی در این زمیته، بهدیتی و سلیاسلی نیخ بوده

رسلد. یکی از د ی  م می که بیشلتر مترجمان،  نظر میاسلاس این حرک  را زیر سلؤال برد، بسلیار دشلوار به
ویژه زبان مادذ و مقصلد امار ترجمه شلده بود. افخون  ها  دیگر، به یر مسللمان بودند، اشلتایی انان با زبان

ها  مالی خلفا  حمای ویژه با توجه بهها  ماد  و کسللت درامد قاب  توجه از این طری ، بهبر ان، انگیخه
ها  متطقی، فلسلفی و برفانی که مورد نقد بلاوه بر این، مترجمان، فقط کتا  را نااید از نظر دور داشل .

جد  اصللا  تفکیه اسل ، ترجمه نکردند، بلکه امار متعدد  در زمیتة بلوا دیگر، مانتد بلوا طایعی نیخ  
 توانس  داشته باشد.ها  فرهتگی،مرهای در ان نقشی نمیترجمه گردید که انگیخه

 

 ترجمهنهضت  سوءآثار  .4

، تا درپى داشل   و جامعه اسللامی  ، ن  ل  ترجمه امار سلو  بمی  و فراوانى براى اسللااتفکیکیاننظر    از
ترجمة بلومی، مانتد فلسلفه و انتشلار ان در میان مسللمانانش بصلر بااسلی را،    اصلف انی  میرزاى  کهجایی

  ترین م م .(156:  1348)اصلف انی،شلماردبرمیمصلیاتی بخرگتر از مصلیا  سلقیفه برا  اسللاا و مسللمانان  
 اند از:از دیدگاه مکتت تفکیه باار  ترجمه و پیامدها  متفی ن     امار سو 
شللمردن بلوا اه  بی )ع(   )ع( و کورهاز رجوع به اه  بی     اسلللامی  نیازى ام احسللاس بى .1
نیازى کردند، تا احساس بى  اه  بی )ع(مسلمانان از بلوا  ،  فلسفه  ةبعد از ترجمابتقاد میرزا  اصف انی،  به

دسل  به  موضلوعاین    )ع(حوادث زمان اماا رضلاواحتدان با ایشلان برخاسلتتد  رتان که از تاریخ  که بهجایی
بلدانمى بلکله مسلللئلله  بیل   ایلد.  اهل   کورل   )ع(جلا متت ى شلللد کله بلوا    ه در میلان پیروانشلللان 
 (.98: 1387)اصف انی،شد

ترین امار سلو  ترجمه از  ی  یکی از م مبلوا یونانویژه  ها  بشلر ، بهدانشبا   روایا  قران و  تأوی  .2
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معار  وحیانی رسللاندن بهنظر تفکیکیان، تأوی  معار  وحیانی با معار  بشللر  اسلل  که موجت اسللیت
بلوا بشلرى  را به  اه  بی )ع(  سلفتان  در نتیدة ترجمة بلوا یونانی مسللمانان،  ،ابتقاد اصلف انیگردید. به

پتلداشلللتتلد کله ف م مراد و متظور ایشلللان، متوقن بر فراگیرى بلوا یونلانى رتین  و  ه  یونلانى تلأویل  کرد
هایی  (. تأوی  در فلسلفه و برفان اسللامی ح لور  بسلیار گسلترده یاف  و نمونه98:  1387«)اصلف انی،اسل 

توان مشلاهده نمود)حکیمی،  ا  مانتد، ملاصلدرا و حاجی سلاخوار  و دیگران میاز ان را در امار فلاسلفه
1383 :70-73.) 
ها مانتد مااح   ویژه در برخی زمیتهها  بشللر  با معار  دیتی و وحیانی  التقا ، به. التقا  اندیشلله3

خلو  معار  دیتی وارد نمود. هایی بهکلامی و اصلولی دین با مااح  فلسلفی بسلیار شلدید بوده و اسلیت
 (.66: 1383باشد)حکیمی،  ابتقاد حکیمی، این امتخان و التقا  مورد تأیید خود فلاسفة اسلامی نیخ میبه

میرزا  اصلف انی معتقد اسل ، بعد از ترجمة کتت فلسلفه، بلوا ال ی و بشلر     ج ال  بر مردا   ة لا  .4
بیل )ع( بلهبلا هم خلط شلللد و ج لالل  بر مردا مسلللتولی گردیلد و نوبی بی وجود  نیلاز  از بلوا اهل  

 (.34: 1393امد)جمشید  و مش د ، 
 .(95-94:  1384)مظفر ،معار  قرانى و تعالیم وحیانى صلی دور ماندن از ف م . 5

موارد فوق و برخی موارد دیگر معتقلدنلد، ن  للل  ترجمله، نتلایج  اصلللللا  مکتلت تفکیله بلا توجله بله
 بار  درپی داشته اس .زیان

 تحلیل و نقد

دین و معرف  دیتی مسلمانان، اگرره  شده، بهرساندن امار ترجمهدربارۀ مدبا  اه  تفکیه ماتی بر اسیت
زاده و دیگران،  اندیشللله اسللللامی انکار نمود)ابراهیمیطور کلی تأمیرا  ترجمه این بلوا را برتوان بهنمی
اند  ایا  بلوا وارداتی همگی ضللد دین بوده  ایاایتکه   هایی که مطرح اسلل (، اما پرسللش12-13:  1399

ی و معان  یاگر ماان  یحت  ضلد دین اسل    فلاسلفه و بارفان،ها   تماا اندیشلهفسللفه، متط  و برفان و 
مفالن   یکل توان ان را بهکم نمیخوان و هماهت  هم نااشلد، دس هم  نیبا د  یونانیفلسلفه    بلومی، مانتد

  دانس .  نیو ضد د
، این پرسللش را  نیخ  از سللقیفهو مکتت اه  بی )ع( براى اسلللاا    ترجمهن  لل     تر دانسللتنخطرنام
و امامان    ) (بود، ررا پیامار  مبراى اسلاا خطرنا  اندازهاین   این امار تاکه اگر واقعا ترجمه    کتدمطرح می
تى  حفراگیرى بلم و دانش  مسللمانان را از رتین خطر بخرگى اگاه نسلاختتد و با دسلتور دادن به)ع(  معصلوا
نیکى  همچون ارسلطو و افلاطون به  ا انان را به این کار تشلوی  کردند و از فلاسلفه  ،و متاف  ماز مشلر

بله    افلاطوناز  بتوان »معلم ا طالا « و  در روایتی، از ارسلللطو بله )ع(نمونله املاا صلللادق  برا    یلاد کردنلد
، ان ح للر   نیخ  توحید مف لل . در  (172/  10:    1403فرموده اسلل .)مدلسللى،  تعایر  »رهیس اللکما « 
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مف لل  بن )اند که خود گواهی بر تأیید سللفتان اوسلل در رد دهریون نق  فرمودهارسللطو  زبان از    برهانی
 (.229: 1388بمر، 

نکتة اخر ایتکه، با فرض پریر  امار و پیامدها  متفی برا  ن  لل  ترجمه، این پرسللش پیش رو  
رسلد، اصللا   نظر میاصللا  تفکیه قرار دارد که ایا این ن  ل ، هیچ امر مثاتی درپی نداشلته اسل   به

پوشلی نموده یا ان  ن  ل  ترجمه، از امار مثا  فراوان ان رشلمنگر  متفی خویش بهتفکیه با توجه به
کرده انکلار  میرا  املار  این  جملله  بلهانلد  از  تملدنب رهتوان  بلوا  از رکیلدۀ  دیگر)بظیمی  متلد   هلا  

ها  بلمی و (، توسلعه و شلکوفایی تمدن اسللامی،   ور و بروز اسلتعدادها و نواور 135: 1376ابتماد ،
یر و کلاا در پرتو گسلتر   بشلری ، رشلد و توسلعة بلومی، مانتد تفسل برضله دسلتاوردها  بخرگ بلمی به

بتوان زبان بلمی ج ان اسلاا، احیا  متابع و متون بلمی ک ن،  بلوا بقلی، رشد و گستر  زبان بربی به
 (.127 -122: 1370تأسیس و توسعة مراکخ بلمی، پژوهشی در ج ان اسلاا، اشاره نمود)جان احمد ،  

مسللمانان را    ،گرفته باشلدهاى نادرسل  خلفا صلور هررتد با انگیخه  و امار  یر مسللمانان،کتت    ةترجم
از دانشاسللللاا و ب ره  ةانلان امکلان داد تلا در پرتو تعلالیم بلالیل اشلللتلا کرد و بله  مفتلن  بلا بلوا هلاى  گیرى 

ها سلیاد  بلمى و فرهتگى  تر سلازند و تا قرنهاى تمدن بخرگ اسللامى را هرره مسلتلکمبشلرى، پایه
 .خود اختصا  دهتدبالم را به

  



 1403 ،دوم، شمارة هفتم دورة پنجاه و، پژوهشنامه تاریخ تمدن اسلامی مجلة 276

 

 گیرینتیجه

اجمال در پژوهش حاضلللر امده، دیدگاه مکتت تفکیه دربارۀ ن  للل  ترجمه از ج ا  انچه بهبا توجه به
از ان در این پژوهش اشللاره شللد. در جمعگوناگونی، قاب  نقد اسلل  که به بتد  بل  باید گف    موارد  

بفشللی از دیدگاه و د ی  اصلللا  تفکیه در مفالف  با ن  لل  ترجمه، برخاسللته از ماانی فکر  و 
دین، بق  و بلم اسل  که با دیدگاه فلاسلفه و موافقان ن  ل     به  معرفتی این جریان و نوع نگر  انان

این ماانی وارد شللده اسلل . بفش ترجمه تفاو  دارد. در این زمیته، نقدها  فراوانی از سللو  فلاسللفه به
ها یا فرضلیا  ذهتی انان دربارۀ هدفمتد و ماتتی بر فرضلیة  فرضدیگر  از د ی  انان، برخاسلته از پیش

واهد و مسللتتدا  کافی اراهه  باره نیخ د ی  متقن و شلل دانسللتن ن  لل  ترجمه اسلل  که در اینتوطئه
اند. اگرره در اص  تقاب ش خلفا  امو  و بااسی با اهمه)ع( تردید  وجود ندارد و شواهد بسیار  نیخ  نتموده

در این زمیته وجود دارد  اما ایتکه ن  للل  ترجمه نیخ جخهی از کلان پروتۀ تقاب  خلفا  بااسلللی با اه   
تت ا تعارضلی با کسلت دانش، نهها  دیتی نا ر بهبی )ع( بوده باشلد، تردید وجود دارد. افخون بر انکه اموزه
رود. الاته، در شللمار میصللور  کلی مؤید ان نیخ بهترجمه و اخر و اقتااس از بلوا دیگران ندارد، بلکه به

این میان ممکن اسل  برخی امار و بلوا م لر یا  یر مفید نیخ وجود داشلته باشلد، اما پرسلش این اسل  که  
ا  بوده اسللل  که اصللل  کار زیر سلللئوال برود  افخون بر ان، بدا واکتش جد  و این امار در اندازهایا  

شلللمار مفالف  اشلللکار اهمه)ع( با ترجمة امار مرکور نیخ دلیلی بر تأیید ضلللمتی و بدا مفالف  با ان به
 رود می

صلر  نظر از موارد فوق، پرسلش دیگر  پیش رو  اصللا  تفکیه قرار دارد و ان ایتکه ایا قران از  
راندن معار  قران نیخ گردید یا حاشلیهاه  بی )ع( جداسل  و ایا این ن  ل  موجت ت لعین قران و به

تت ا در پی خیر  اگر پاسلخ انان مثا  باشلد، که  اهرا رتین اسل ، باید نتیده گرف  که خلفا  بااسلی نه
بردن  حاشیه راندن انان، بلکه در تقاب  با اص  اسلاا قرار داشتتد و درصدد از بینتقاب  با اه  بی )ع( و به

مراتت دشلوارتر از مدبا  نفس  خواهد بود. افخون  اسللاا و قران بودند. در این صلور ، اماا  این مدبا به
ه و قرون بعد نیخ زیر سللئوال خواهد رف   زیرا اگر  بر ان، شللکوفایی فرهت  و تمدن اسلللامی در این دور

قران و اسللاا گردید، رگونه فرهت  و تمدن اسللامی شلکوفا رسلاندن بهن  ل  ترجمه، موجت اسلیت
ها   ها  رشلمگیر  در حوزهگردید و بلما و دانشلمتدان بسلیار  در این دوره   ور نمودند و پیشلرف 

 ویژه بلوا اسلامی صور  گرف  مفتلن بلمی، به
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 منابع
 یان بر ابتاار سللتد  رین  لل  ترجمه و تأم(.  1399)  ملمد ،ییرزایم  ی و بل ا،یاکارن انیجلاه ،زاده، احمدیمیابراه

 (.121) ،فقه و اصول.   تون
 . بیرو : دارالمعرفه.الف رس ه(.  1417ابن ندیم، ملمد بن اسلاق )

   ها  یو شلفصل  یرو  شلتاسل   ، در سلت  فکر  یی:جسلتارهاهیتفک   سلودا(.  1397)  دحسلنیسل ی،  اردکان یاسللام
 . ت ران: کرگدن.هیمکتت تفک

 . قم: دفتر تالیغا  اسلامی.نقد و بررسی نظریه تفکیه(.  1382نیا، ملمدرضا )ارشاد 

 .مش د: سید ملمد باقر ندفی یخد   . ابوا  ال د  (.1363  )ملمدم د رزایم  ،یاصف ان
 . ت ران: مؤسسة فرهتگی و انتشاراتی متیر.ابوا  ال د (.  1387اصف انی، میرزا ملمدم د  )

 . مش د: استان قدس رضو . تقریرا (.  1348  )ملمدم د رزایم  ،یاصف ان

 (.4)1، اسلاا خیتار .ان  آمدهایو پ جیترجمه  نتا  ن   (.  1379)  فاطمه ، جان احمد
 . ت ران: کتابفانه گتج دانش.تاریخ معتخله(.  1368جعفر  لتگرود ، ملمدجعفر )

 (.80، )کتا  ماه فلسفه(. نقدها  استاد اشتیانی بر مکتت تفکیه. 1393جمشید ، حسن و مش د ، تکتم )
 ت ران: دفتر نشر فرهت  اسلامی.. اجت اد و تقلید در فلسفه(.  1378ملمدرضا ) حکیمى،

 . ت ران: دفتر نشر فرهت  اسلامی.شر  الدین(.  1375حکیمی، ملمدرضا )

 . ت ران: دلی  ما.مکتت تفکیه(.  1383حکیمی، ملمدرضا )

 (.95) ی،فرهتگ  انیک. مکتت تفکیه(.  1371حکیمی، ملمدرضا )

 (.21) ،شهیبازتا  اندی. تید ادیبق  خود بت(.  1380حکیمی، ملمدرضا )

(. بررسلی تطایقی ارا  بلامه مدلسلی و بلامه طااطایی در برصة ریستی  1391از و بربی، بلیرضلا)خادمی، بین
 (.2) 8، حکم  و فلسفهبق  و کارکردها  ان. 

 .(2، )ان با فلسفه و برفان خا یو تما هی: مکتت تفکژهیدفتر و   .سما   (.1389) دجعفریس ،دانیس

(. تایین و دفاع اماا رضلا)ع( از معار  اسللامی در تقاب  با ن  ل   1392سلیدان، سلیدجعفر و نوروز  ملمدرضلا )
 (.21) 11. ها  رضو مطالعا  قران و حدی ، ویژه پژوهشترجمه و ارا  متکلمان. 

 . ت ران: رامین.تاریخ بلوا بقلی در تمدن اسلامی(. 1384صفا، ذبی  از )
 . بیرو : مؤسسة ا بلمی للمطاوبا .المیخان فی تفسیر القران ه(.1411ملمدحسین )  طااطاایى،

 . ت ران: دفتر نشر فرهت  اسلامی.ها  اسلامیمدموبه مقا  / بررسی(.  1371ملمدحسین )  طااطاایى،

و   قرون دوا تا ر ارا هدر  یط  گانگانین  لل  ترجمه و نق  امار و بلوا ب  (.1376) ملسللن ، ابتماد  یمیبظ
 (.26) ،فرهت  ةنامی.  ان بر تمدن اسلام را یتام

 . ت ران: مؤسسة الوفا.بلار ا نوار  ه(.1403ملمدباقر )  مدلسى،
 . بیرو : دارالفکر.مرون الرهت و معادن الدوهرمسعود ، بلی بن حسین )بی تا(.  
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 ت ران: صدرا.  بیس  گفتار.(.  1358مط ر ، مرت ی )

 . ت ران: صدرا.تعلیم و تربی  در اسلاا(.  1388مط ر ، مرت ی )

معار  ی.  به برب  یونانیمکتت به ترجمه فلسلفه از   نیو نقد نگاه ا هیمکتت تفک  یمعرف(.  1384مظفر ، حسلین )
 (.2، )بقلی

، ترجمة ملمد باقر مدلسلی. تصللی  و ویرایش ملمد نای فرهود . قم: توحید مف ل (.  1388مف ل  بن بمر )
 بقیة از.

. ترجمة ملمد بیایانی اسلکویی و ب لول سلداد . ت ران: وزار  توحید ا مامیه(.  1373ملکی میاندی، ملمدباقر )
 فرهت  و ارشاد اسلامی.

 . ت ران: حکم .هیمکتت تفک  دگاه ایو د  یماان  ی: بررسشهیو اند نیاه(.  1382) دملمدیس  ،موسو

 .جوان شهیکانون اند. قم: هیمکتت تفکتاریخ و نقد    (.1402) ملمدحسن،  یلیوک
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